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Zmluva o ochraňovaní hmotných rezerv 

číslo 31/ORŠHR/2024 

uzatvorená podľa § 29 ods. 3 zákona č. 372/2012 Z. z. o štátnych hmotných rezervách 

a o doplnení zákona č. 25/2007 Z. z. o elektronickom výmere mýta za užívanie vymedzených 

úsekov pozemných komunikácií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o štátnych hmotných rezervách“) a § 269 ods. 2 zákona 

č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

medzi 

Správcom: 

Názov: Slovenská republika, zastúpená Správou štátnych 

hmotných rezerv Slovenskej republiky 

Sídlo:  Pražská 29, 812 63 Bratislava 

Štatutárny orgán: JUDr. PaedDr. Slavomír Šoffa, predseda 

IČO: 30 844 363 

DIČ: 2020296487 

IČ DPH: SK2020296487 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN: SK86 8180 0000 0070 0012 6238 

 

(ďalej len „Správca“) 

Správca  je zdaniteľná osoba len v rozsahu nákupu a predaja štátnych hmotných rezerv v 
zmysle § 3 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 
 

Ochraňovateľom: 

Obchodné meno: Poľnonákup TATRY, a.s. 

Sídlo:  Slavkovská 36, 060 01 Kežmarok 

Štatutárny orgán: Mgr. Lukáš Kalický, predseda predstavenstva 

Zapísaný v: Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, 

 oddiel: Sa, vložka č.: 10026/P 

IČO: 36 447 927 

DIČ: 2020021058 

IČ DPH: SK2020021058 

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 

IBAN: SK97 3100 0000 0043 1018 4800 

 

(ďalej len „Ochraňovateľ“) 

(Správca a Ochraňovateľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo každý jednotlivo ako 

„Zmluvná strana“)
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Keďže: 

(A) Podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácií ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o organizácii činnosti vlády“) je 

Správca, Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky, ústredným orgánom štátnej 

správy pre štátne hmotné rezervy a pre koordináciu a metodické usmerňovanie opatrení na 

riešenie stavu ropnej núdze; 

(B) Hmotné rezervy, ktoré sú predmetom Ochraňovania v rozsahu činností dohodnutom touto 

Zmluvou, sú vo vlastníctve Slovenskej republiky a Správca k hmotným rezervám vykonáva 

správu v rozsahu ustanovenom mu Zákonom o štátnych hmotných rezervách; 

(C) Ochraňovateľ, akciová spoločnosť Poľnonákup TATRY, a.s., bola založená rozhodnutím 

zakladateľa a jediného akcionára - Správou štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky - 

ako 100% dcérska spoločnosť Správcu, ktorá prebrala majetok, práva a záväzky podniku 

POĽNONÁKUP TATRY, štátny podnik, a to okrem iného aj obilné silo nachádzajúce sa 

v Kežmarku, pričom podstatná časť činnosti spoločnosti Poľnonákup TATRY, a.s. sa vykonáva 

pre Správu štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky; 

(D) Zmluvné strany si  želajú upraviť vzájomné vzťahy súvisiace s ochraňovaním hmotných 

rezerv a obilných síl Správy štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky, 

vrátane vykonávania obmien a zámen hmotných rezerv. 

Zmluvné strany sa dohodli nasledujúco: 

1 Definície 

1.1 Definície 

Pokiaľ sa v tejto Zmluve vyslovene neuvádza inak, výrazy s veľkým počiatočným písmenom 

majú nasledujúci význam: 

„DPH“ znamená daň z pridanej hodnoty podľa príslušných právnych 

predpisov Slovenskej republiky; 

„Hmotné rezervy“ má význam uvedený v článku 2.2; 

„Miesto uskladnenia“ znamená ktorékoľvek Obilné silo alebo Stredisko, v ktorých sú 

alebo majú byť umiestnené Hmotné rezervy na účely 

Ochraňovania podľa tejto Zmluvy; 

„Mimoriadne náklady pre 

obilné silá Správcu“ 

má význam uvedený v článku 9.3.2; 

„Nariadenie komisie pre 

poľnohospodárske 

výrobky“ 

znamená Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1272/2009, ktorým sa 

ustanovujú spoločné podrobné pravidlá vykonávania 

nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o nákup a 

predaj poľnohospodárskych výrobkov v rámci verejnej 

intervencie, v znení Nariadenia Komisie (EÚ) č. 742/2010; 

„Normy kvality“ znamená príslušné právne predpisy alebo technické predpisy 

ohľadom akosti a iných vlastností kladených na konkrétne 

Obilniny alebo Potravinárske komodity, na ktoré sa odkazuje 

v článku 2.2 a ktoré sú pre Ochraňovateľa záväzné pre výkon 

Ochraňovania podľa tejto Zmluvy; 

„Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov; 

„Obilné silá 

Ochraňovateľa“ 

má význam uvedený v článku 2.3.1; 
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„Obilné silá Správcu“ má význam uvedený v článku 2.3.2; 

„Obilné silá“ znamená spolu Obilné silá Správcu a Obilné silá 

Ochraňovateľa; 

„Obilné silo Breziny“ znamená obilné silo Breziny, ktoré tvoria nehnuteľnosti 

a hmotný hnuteľný majetok, špecifikované v Prílohe 5, 

vrátane ich príslušenstva a ďalších stavieb tvoriacich funkčnú 

súčasť tohto obilného sila; 

„Obilné silo Kežmarok“ znamená obilné silo Kežmarok, ktoré tvoria nehnuteľnosti 

špecifikované v Prílohe 5, ako aj súvisiaci hmotný hnuteľný 

majetok, ktorý podľa určenia Ochraňovateľa tvorí funkčný 

celok s týmito nehnuteľnosťami, vrátane ich príslušenstva; 

„Obilné silo Poprad“ znamená obilné silo Poprad, ktoré tvoria nehnuteľnosti 

a hmotný hnuteľný majetok, špecifikované v Prílohe 5, 

vrátane ich príslušenstva a ďalších stavieb tvoriacich funkčnú 

súčasť tohto obilného sila; 

„Obilné silo Púchov“ 

 

znamená obilné silo Púchov, ktoré tvoria nehnuteľnosti 

a hmotný hnuteľný majetok, špecifikované v Prílohe 5, 

vrátane ich príslušenstva a ďalších stavieb tvoriacich funkčnú 

súčasť tohto obilného sila; 

 

„Obilné silo Hontianske 

Nemce“ 

znamená obilné silo Hontianske Nemce, ktoré tvoria 

nehnuteľnosti a hmotný hnuteľný majetok, špecifikované 

v Prílohe 5, vrátane ich príslušenstva a ďalších stavieb 

tvoriacich funkčnú súčasť tohto obilného sila; 

 

„Obilniny“ znamená obilniny, ktoré sú alebo majú byť Ochraňované 

podľa tejto Zmluvy podľa špecifikácií uvedených v článku 2.2; 

„Odplata za 

ochraňovanie“ 

má význam uvedený v článku 9.1; 

„Ochraňovanie“ má význam uvedený v článku 2.1; 

„Potravinárske komodity“ znamená potravinárske komodity, ktoré sú alebo majú byť 

Ochraňované podľa tejto Zmluvy podľa špecifikácií uvedených 

v článku 2.2; 

„Potravinový kódex SR“ znamená súbor výnosov Ministerstva pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky a Ministerstva 

zdravotníctva Slovenskej republiky (resp. inak nazvaných 

štátnych orgánov v čase vydávania príslušných výnosov) 

vydávaných na základe zákona NR SR č. 152/1995 Z. z. 

o potravinách, v aktuálnom znení, a to pokiaľ nie je uvedené 

inak, výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej 

republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 

2657/2004-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového 

kódexu Slovenskej republiky upravujúca jedlé obilie a výrobky 

z obilia, v jeho aktuálnom znení; 

„Potrebná záležitosť“ má význam uvedený v článku 11.1.1; 

„Pôvodná zmluva 

o ochraňovaní hmotných 

rezerv“ 

znamená Zmluvu o ochraňovaní hmotných rezerv 

č. 76/ORŠHR/2021 zo dňa 31.08.2021, uzavretú na dobu 

neurčitú medzi Správcom a Ochraňovateľom a ktorá sa podľa 
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dohody Zmluvných strán zrušuje od okamihu účinnosti tejto 

Zmluvy; 

„PPA pokyn“ znamená metodický postup 105/2012 ohľadom nákupu 

obilnín vydaný Poľnohospodárskou platobnou agentúrou, 

prípadne iný metodický postup vydaný Poľnohospodárskou 

platobnou agentúrou, ktorý pozmení, doplní alebo nahradí 

uvedený metodický postup; 

„Prevádzkové náklady 

pre obilné silá Správcu“ 

má význam uvedený v článku 9.3.1; 

„Zákon o DPH“ znamená zákon č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty, v 

znení neskorších predpisov; 

„Zákon o správe majetku 

štátu“ 

znamená zákon NR SR č. 278/1993 Z.z. o správe majetku 

štátu, v znení neskorších predpisov; 

„Zákon o organizácii 

činnosti vlády a 

organizácií ústrednej 

štátnej správy“ 

znamená zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 

a organizácií ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov; 

„Zákon o štátnych 

hmotných rezervách“ 

znamená zákon č. 372/2012 Z. z. o štátnych hmotných 

rezervách a o doplnení zákona č. 25/2007 Z. z. 

o elektronickom výbere mýta za užívanie vymedzených 

úsekov pozemných komunikácií a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení 

zákona č. 218/2013 Z. z. o núdzových zásobách ropy 

a ropných výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov; 

„Zákon o verejnom 

obstarávaní“ 

znamená zákon č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov; 

„Záväzné pravidlá“ má význam uvedený v článku 3.1; 

„Stredisko Vígľaš“ znamená sklady Správcu, ktoré sa nachádzajú na adrese 

Riečna 258, 962 02 Vígľaš; 

„Stredisko Kysuce“ znamená sklady Správcu, ktoré sa nachádzajú na adrese 

Cesta do Rudiny 3037/34, 024 01 Kysucké Nové Mesto; 

„Stredisko Čachtice“ znamená sklady Správcu, ktoré sa nachádzajú na adrese 

Železničná 2, 916 21 Čachtice; 

„Stredisko Ľupča“ znamená sklady Správcu, ktoré sa nachádzajú na adrese 

Príboj 564, 976 13 Slovenská Ľupča; 

„Strediská Správcu“ má význam uvedený v článku 2.3.3; 

„Zmluva“ znamená túto zmluvu o ochraňovaní hmotných rezerv 

uzatvorenú medzi Správcom a Ochraňovateľom; 

  

1.2 Interpretácia 

1.2.1 Pojmy použité v tejto Zmluve, ktoré nie sú vymedzené v odseku 1.1 vyššie (ako 

napríklad obmena, zámena a pod.), budú mať význam, ktorý im pripisuje Zákon 

o štátnych hmotných rezervách, prípadne iné všeobecne záväzné právne predpisy. 
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1.2.2 Odkazy na články a Prílohy uvedené v tejto Zmluve sú odkazmi na články a Prílohy 

tejto Zmluvy, pokiaľ nie je uvedené inak. Delenie tejto Zmluvy na články a vkladanie 

nadpisov slúži iba pre ľahšiu orientáciu a nemá vplyv na výklad tejto Zmluvy. 

1.2.3 Odkaz na akýkoľvek zákon alebo iný predpis sa považuje za odkaz na zákon alebo 

predpis v jeho aktuálnom platnom a účinnom znení (resp. v znení zákona alebo 

predpisu, ktorý nahradil pôvodný zákon alebo predpis) v čase aplikácie ustanovení 

tejto Zmluvy. 

2 Úvodné ustanovenia 

2.1 Účel 

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie ochraňovania (ďalej len „Ochraňovanie“) zásob 

hmotných rezerv podľa pokynov Správcu v súlade so Zákonom o štátnych hmotných 

rezervách a príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré spočíva najmä v: 

a) ochrane zásob hmotných rezerv pred odcudzením, stratou, poškodením alebo zničením 

a v zachovaní ich použiteľnosti, 

b) zabezpečení energií potrebných na prevádzku a skladovanie zásob hmotných rezerv, 

c) zabezpečení obmeny (vrátane mimoriadnej obmeny) a zámeny zásob hmotných rezerv, 

ako aj inej formy hospodárenia s hmotnými rezervami prostredníctvom kúpy a/alebo 

predaja zásob hmotných rezerv alebo iného nakladania so zásobami hmotných rezerv 

podľa pokynov Správcu, v prípade, ak obmenu (vrátane mimoriadnej obmeny) a zámenu 

zásob hmotných rezerv, ako aj inú formu hospodárenia s hmotnými rezervami 

prostredníctvom kúpy a/alebo predaja zásob hmotných rezerv alebo iného nakladania so 

zásobami hmotných rezerv nevykoná Správca vo vlastnom mene a na vlastnú 

zodpovednosť, 

d) skladovaní a ošetrovaní zásob hmotných rezerv, a/alebo 

e) iných činnostiach, ktoré súvisia so starostlivosťou o zásoby hmotných rezerv, vrátane 

hospodárenia so zásobami hmotných rezerv podľa tejto Zmluvy; 

pričom rozsah jednotlivých činností Ochraňovania: 

(a) vo vzťahu k Obilninám, ktoré sú alebo budú umiestnené v Obilných silách 

Ochraňovateľa, je vymedzený v článku 4, 

(b) vo vzťahu k Obilninám, ktoré sú alebo budú umiestnené v Obilných silách Správcu, je 

vymedzený v článku 5, a 

(c) vo vzťahu k Potravinárskym komoditám, ktoré sú alebo budú umiestnené 

v Strediskách Správcu, je vymedzený v článku 6. 

Účelom tejto Zmluvy je zároveň aj zabezpečenie ochraňovania a udržiavania Obilných síl 

Správcu zo strany Ochraňovateľa v rozsahu uvedenom v článku 5.4. 

2.2 Predmet Ochraňovania 

Predmetom Ochraňovania podľa tejto Zmluvy sú zásoby hmotných rezerv podľa nasledovných 

špecifikácií: 

2.2.1 hmotné rezervy: 

(i) Tovar:  potravinárske obilniny 

Akosť: v súlade s požiadavkami na konkrétne obilniny stanovené (i) v 

Nariadení komisie pre poľnohospodárske výrobky alebo (ii) 

v príslušných slovenských technických normách: STN 461100-2, STN 

461200-2, STN 461200-3 a STN 461200-6 

(ďalej len „Obilniny“); 

2.2.2 hmotné rezervy: 
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(i) Tovar: ryža lúpaná 

Akosť: v súlade s požiadavkami pre ryžu lúpanú podľa Potravinového kódexu 

SR - Tretia časť Osobitné požiadavky, XIII. Hlava jedlé obilie 

a výrobky z obilia  

(ii) Tovar: cukor kryštálový 

Akosť: v súlade s požiadavkami pre cukor podľa Vyhlášky Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR č. 37/2012 Z. z., ktorou sa 

upravujú niektoré cukry v znení neskorších predpisov 

(iii) Tovar: šošovica jedlá 

Akosť: v súlade s požiadavkami stanovenými v slovenskej technickej norme 

STN 461300-3  

(ďalej len „Potravinárske komodity“ a Potravinárske komodity spoločne 

s Obilninami ďalej len „Hmotné rezervy“). 

2.3 Ochraňovanie Hmotných rezerv v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve sa bude realizovať 

v ktoromkoľvek z nasledujúcich miest uskladnenia („Miesto uskladnenia“) podľa určenia 

Správcu v príslušnom pokyne: 

2.3.1 Obilné silá Ochraňovateľa vo vlastníctve Ochraňovateľa (ďalej len „Obilné silá 

Ochraňovateľa“): 

(i) Obilné silo Kežmarok, 

2.3.2 Obilné silá Správcu vo vlastníctve Slovenskej republiky, ku ktorým Správca vykonáva 

správu podľa Zákona o správe majetku štátu (ďalej len „Obilné silá Správcu“): 

(i) Obilné silo Poprad, 

(ii) Obilné silo Púchov, 

(iii) Obilné silo Breziny, 

(iv) Obilné silo Hontianske Nemce. 

2.3.3 Sklady Správcu vo vlastníctve Slovenskej republiky, ku ktorým Správca vykonáva 

správu podľa Zákona o správe majetku štátu (ďalej len „Strediská Správcu“): 

(i) Stredisko Ľupča, 

(ii) Stredisko Kysuce, 

(iii) Stredisko Čachtice, 

(iv) Stredisko Vígľaš. 

3 Predmet Zmluvy 

3.1 Ochraňovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje riadne vykonávať všetky činnosti Ochraňovania 

Hmotných rezerv v súlade s touto Zmluvou, Zákonom o štátnych hmotných rezervách, inými 

príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, smernicami a inými internými 

predpismi Správcu, ktoré boli oznámené Ochraňovateľovi, ako aj s ďalšími pokynmi Správcu 

(ďalej len „Záväzné pravidlá“). Zároveň sa Ochraňovateľ  zaväzuje vykonávať ochraňovanie 

a udržiavanie Obilných síl Správcu podľa článku 5.4. 

3.2 Správca sa zaväzuje Ochraňovateľovi za výkon činností podľa tejto Zmluvy zaplatiť odplatu 

a uhradiť náklady za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

3.3 Zmluvné strany potvrdzujú, že Hmotné rezervy, ktoré sú predmetom ochraňovania podľa 

Pôvodnej zmluvy budú zároveň predmetom Ochraňovania zo strany Ochraňovateľa podľa 

tejto Zmluvy. Konkrétne množstvá a rozmiestnenie  Hmotných rezerv ku dňu účinnosti tejto 

Zmluvy bude Zmluvnými stranami špecifikované v osobitnom protokole bezodkladne po 

nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy.  
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3.4 Akékoľvek nároky Zmluvných strán, ktoré vznikli v čase a na základe Pôvodnej zmluvy, sa 

budú posudzovať výhradne podľa Pôvodnej zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú 

inak. 

4 Povinnosti Ochraňovateľa pre Obilné silá Ochraňovateľa 

4.1 Vo vzťahu k Obilninám, ktoré majú byť umiestnené v Obilných silách Ochraňovateľa, je 

Ochraňovateľ povinný riadne vykonávať Ochraňovanie v súlade so Záväznými pravidlami, 

a za týmto účelom je predovšetkým povinný: 

4.1.1 riadne prevziať Obilniny podľa pokynov Správcu a skladovať ich v Obilných silách 

Ochraňovateľa, 

4.1.2 skladovať Obilniny v objektoch vhodných pre ich dlhodobé skladovanie a v tejto 

súvislosti sa Ochraňovateľ zaväzuje zabezpečiť: 

(i) uskladňovanie Obilnín v príslušnom objekte v rámci Obilného sila 

Ochraňovateľa, vždy v samostatnej bunke, s viditeľným označením „Správa 

štátnych hmotných rezerv SR“ alebo „ŠHR“, a to tak, aby bolo zrejmé, že ide 

o zásoby hmotných rezerv Slovenskej republiky v správe Správcu, 

(ii) dodržiavanie vlastného prevádzkového poriadku pri výkone skladovania 

a Ochraňovania Obilnín, pričom na žiadosť Správcu Ochraňovateľ oboznámi 

Správcu s aktuálnym znením prevádzkového poriadku a zároveň po vykonaní, 

resp. prijatí akýchkoľvek zmien v prevádzkovom poriadku je Ochraňovateľ 

povinný ich bezodkladne písomne oznámiť Správcovi; 

(iii) skladovanie Obilnín tak, aby bola zachovaná ich kvalita v zmysle Noriem 

kvality, 

(iv) údržbu, vhodnosť a plnú spôsobilosť Obilných síl Ochraňovateľa za účelom 

Ochraňovania podľa tejto Zmluvy, minimálne však v takom rozsahu, akú by 

zabezpečil iný ochraňovateľ konajúci s odbornou starostlivosťou, 

(v) protipožiarnu ochranu, ekologické, bezpečnostné a ďalšie opatrenia potrebné 

v zmysle príslušných právnych predpisov, najmä na úseku ochrany pred 

požiarmi, ochrany životného prostredia a bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci, 

(vi) energie potrebné na prevádzku a skladovanie Obilia v Obilných silách 

Ochraňovateľa; 

4.1.3 zabezpečiť ochranu Obilnín pred odcudzením, stratou, poškodením alebo zničením 

a zabezpečiť ich riadnu použiteľnosť, 

4.1.4 zabezpečiť zachovanie kvality, množstva Obilnín, ich ošetrovanie, prístupnosť a 

pripravenosť na vyskladnenie a trvalé zabezpečenie pohotovej použiteľnosti Obilnín, 

4.1.5 uskutočňovať likvidáciu odpadu, ktorý vznikol v dôsledku Ochraňovania,  

4.1.6 zabezpečovať obmenu a zámenu Obilnín, ako aj iné formy hospodárenia s Obilninami, 

a za týmto účelom zabezpečovať kúpu a/alebo predaj Obilnín v súlade so Zákonom 

o štátnych hmotných rezervách, s inými všeobecne záväznými právnymi predpismi a 

s touto Zmluvou, ako aj s pokynmi Správcu, spôsobom uvedeným v článku 11; 

4.2 Ochraňovateľ sa zaväzuje na základe a v súlade s pokynom Správcu vyskladniť, prípadne 

premiestniť Obilniny, ktoré sa nachádzajú v Obilných silách Ochraňovateľa a zároveň sa 

zaväzuje vykonať všetky opatrenia, ktoré Správca v súvislosti s vyskladnením alebo 

premiestnením bude požadovať. 

4.3 S predchádzajúcim písomným súhlasom Správcu je Ochraňovateľ oprávnený uskutočniť 

premiestnenie Obilnín v rámci jednotlivých Obilných síl Ochraňovateľa alebo iných 

prevádzkarní Ochraňovateľa alebo k inej tretej osobe. 
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4.4 Ochraňovateľ je povinný sústavne sledovať kvalitu všetkých skladovaných Obilnín a v prípade 

ohrozenia kvality podľa Noriem kvality je povinný bezodkladne upozorniť Správcu na hroziace 

zníženie kvalitatívnych parametrov a zabezpečiť okamžitú nápravu alebo ak náprava 

objektívne nie je možná alebo by bola neefektívna, navrhnúť Správcovi vykonať obmenu 

alebo zámenu podľa článku 11, prípadne iné vhodné opatrenie ohľadom Obilnín, ktorých sa 

zhoršenie kvalitatívnych parametrov týka. 

4.5 Ochraňovateľ je povinný zabezpečovať inventarizáciu Obilnín aj bez osobitného príkazu 

Správcu, rovnakým spôsobom a v lehotách, v ktorých inventarizuje vlastné skladované 

zásoby, najmenej však jedenkrát ročne v termíne k 31. decembru príslušného kalendárneho 

roka.  Na žiadosť Správcu je Ochraňovateľ povinný vykonať aj mimoriadnu inventarizáciu 

uskladnených zásob Obilnín spôsobom uvedenom v takejto žiadosti. Ochraňovateľ je povinný 

predložiť Správcovi správu o výsledku mimoriadnej inventarizácie zásob Obilnín vo forme 

akceptovateľnej pre Správcu a to do 30 dní od doručenia žiadosti Správcu o jej vykonanie. 

V prípade, ak sa pri mimoriadnej inventarizácii zásob Obilnín preukáže porušenie zmluvných 

povinností zo strany Ochraňovateľa, je Ochraňovateľ povinný uhradiť náklady spojené 

s vykonaním mimoriadnej inventarizácie.  

4.6 Ochraňovateľ je povinný predkladať Správcovi písomnú správu o prirodzených úbytkoch 

Obilnín na likvidáciu podľa noriem oznámených Správcom Ochraňovateľovi spolu 

s odôvodnením takéhoto úbytku a písomnú správu o škodách na Obilninách, ktorým 

Ochraňovateľ nemohol zabrániť ani napriek vynaloženiu odbornej starostlivosti. 

4.7 Ochraňovateľ je povinný umožniť oprávneným zamestnancom Správcu, alebo iným osobám 

povereným Správcom, vstup a vykonávanie kontrol v rámci Obilných síl Ochraňovateľa 

a umožniť nahliadanie do účtovnej a skladovej evidencie Ochraňovateľa. 

4.8 S predchádzajúcim písomným súhlasom Správcu je Ochraňovateľ oprávnený vykonávať 

uskladnenie Obilnín, ktoré sú predmetom Ochraňovania podľa tohto článku 4, v objektoch 

tretích osôb iných ako Správca, a to na náklady a zodpovednosť Ochraňovateľa.  V takomto 

prípade je Ochraňovateľ povinný preukázať Správcovi, že Ochraňovateľ je oprávnený 

umiestniť Obilniny do takýchto objektov a to najmä predložením nájomnej zmluvy alebo inej 

dohody s osobou, ktorá má vlastnícke alebo iné právo k takémuto objektu;  pre odstránenie 

pochybností, premiestnením Obilnín do objektu, ktorý nie je vo vlastníctve Ochraňovateľa 

alebo Správcu, sa Ochraňovateľ nezbavuje zodpovednosti za riadne plnenie si svojich 

povinností podľa tejto Zmluvy. 

5 Povinnosti Ochraňovateľa pre Obilné silá Správcu 

5.1 Vo vzťahu k Obilninám, ktoré majú byť umiestnené v Obilných silách Správcu, je 

Ochraňovateľ povinný riadne vykonávať Ochraňovanie v súlade so Záväznými pravidlami, 

a za týmto účelom je predovšetkým povinný plniť si obdobne povinnosti uvedené v článku 

4.1 až 4.7 vyššie s prihliadnutím na skutočnosť, že ochraňovanie sa vykonáva v Obilných 

silách, ktoré sú vo vlastníctve Slovenskej republiky spravovaných Správcom. 

5.2 Ochraňovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby sa v Obilných silách Správcu skladovali 

a ochraňovali len Obilniny Správcu podľa tejto Zmluvy a zaväzuje sa bez predchádzajúceho 

písomného pokynu Správcu neumožniť iným osobám ako Správca skladovanie ich obilnín 

alebo iných tovarov. 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že za účelom Ochraňovania Obilnín, ktoré sa má uskutočňovať v 

Obilných silách Správcu podľa tejto Zmluvy a za účelom ochraňovania samotných Obilných 

síl Správcu v rozsahu uvedenom v článku 5.4, Správca umožní Ochraňovateľovi potrebný 

prístup do Obilných síl Správcu. 

5.4 Ochraňovanie Obilných síl Správcu 

Keďže Pôvodná zmluva o ochraňovaní hmotných rezerv bude na základe dohody medzi 

Zmluvnými stranami ukončená nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa 

dohodli, že Ochraňovateľ bude aj naďalej pokračovať v ochraňovaní a udržiavaní v riadnom 
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stave Obilných síl Správcu (vrátane príslušného hmotného hnuteľného majetku) za 

podmienok uvedených v tejto Zmluve a podľa Záväzných pravidiel. 

5.4.1 Ochraňovateľ sa zaväzuje v súvislosti s ochraňovaním Obilných síl Správcu zabezpečiť 

ich ochraňovanie a udržiavanie v riadnom stave v zmysle Záväzných pravidiel 

a v tejto súvislosti zabezpečiť ich stálu prevádzkyschopnosť, vykonávanie ich údržby 

a opráv tak, aby nedochádzalo k poškodzovaniu, znehodnocovaniu alebo zničeniu. 

Ochraňovateľ sa ďalej zaväzuje, že bude Obilné silá Správcu udržiavať v takom 

technickom stave, aby neobťažovali a neohrozovali iných (susedných) vlastníkov 

alebo oprávnených držiteľov pri výkone ich práv a zaväzuje sa dodržiavať všetky 

záväzné právne predpisy súvisiace s ochranou životného prostredia a zabezpečovať 

ochranu pred požiarmi a súlad s pravidlami týkajúcimi sa bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci v zmysle príslušných právnych predpisov. 

5.4.2 Ochraňovateľ sa zaväzuje zabezpečiť energiu a média potrebné pre prevádzku 

Obilných síl Správcu a to, pokiaľ je to rozumne možné, samostatnými meračmi a ďalej 

sa zaväzuje zabezpečiť likvidáciu odpadových produktov, ktoré vznikli pri bežnej 

prevádzke Obilných síl Správcu. 

5.4.3 Ochraňovateľ sa zaväzuje opatrovať, aktualizovať, archivovať nasledovnú 

dokumentáciu týkajúcu sa Obilných síl Správcu (pokiaľ mu ju Správca odovzdal podľa 

alebo počas platnosti Pôvodnej zmluvy o ochraňovaní hmotných rezerv alebo počas 

platnosti tejto Zmluvy): 

(a) stavebné povolenia, 

(b) kolaudačné rozhodnutie s povolením užívania stavby (nehnuteľnosti), 

(c) projektovú dokumentáciu, v ktorej je potrebné zaznamenávať všetky 

vykonané zmeny a revízne správy (výťahy, hromozvody, elektrické zariadenia, 

žeriavové dráhy a pod.), 

(d) knihu kontrol, kde eviduje všetky zápisy z vykonaných kontrol (kópie 

prekladať Správcovi pokiaľ kontrolu nevykonali zástupcovia Správcu), 

(e) pasport nehnuteľností, 

(f) list vlastníctva na uvedené nehnuteľnosti, 

(g) geometrické plány, 

(h) súpis všetkého majetku obstaraného z prostriedkov Správcu,  

(i) všetky Správcom vydané povolenia týkajúce sa nehnuteľností Správcu, 

(j) všetky spisy obdŕžané od ústredných orgánov štátnej správy, Bezpečnostnej 

rady štátu, okresu alebo kraja, 

(k) inú dokumentáciu tykajúcu sa nehnuteľností Správcu, 

a zaväzuje sa všetku túto dokumentáciu na požiadanie predložiť oprávneným osobám 

určených Správcom. 

5.4.4 Ochraňovateľ sa zaväzuje viesť účtovné doklady spojené s ochraňovaním 

a udržiavaním Obilných síl Správcu oddelene, uschovávať a archivovať ich po dobu 

desiatich rokov nasledujúcich po roku, ktorého sa týkajú, v každom prípade však vždy 

v súlade s príslušnými všeobecne záväznými predpismi na úseku archívnictva. Všetky 

príslušné nehnuteľnosti Ochraňovateľ účtuje na podsúvahovom účte (Program 555 – 

nehnuteľný majetok). 

5.4.5 Ochraňovateľ je ďalej povinný v rozsahu a za podmienok stanovených v príslušných 

právnych predpisoch: 
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(i) preukázateľne sa oboznámiť s právnymi predpismi bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci a protipožiarnej ochrany, ktoré sú platné v priestoroch 

Správcu, plniť z nich vyplývajúce príkazy, zákazy a pokyny, 

(ii) zabezpečovať odbornú prípravu a školenie všetkých osôb o protipožiarnej 

ochrane a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktoré sa zdržujú 

v priestoroch Správcu, 

(iii) udržiavať trvalo voľné núdzové východy, únikové a zásahové cesty, nástupné 

plochy a prístup k nim, ako aj prístup k uzáverom rozvodných zariadení, najmä 

elektrickej energie, plynu, vody a hasiacim prístrojom, elektrickú požiarnu 

signalizáciu (EPS), požiarnym uzáverom a požiarnym vodovodom, 

(iv) vypracúvať, viesť a udržiavať v súlade so skutočným stavom dokumentáciu 

protipožiarnej ochrany a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zabezpečiť 

vedenie „požiarnej knihy”, „knihy úrazov”, „evidenciu registrovaných 

pracovných úrazov”, a výkon záznamov a preventívnych požiarnych 

prehliadkach, školeniach o protipožiarnej ochrane a bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci svojich zamestnancov, ktorí sa zdržujú v priestoroch správcu 

a iných skutočnostiach týkajúcich sa protipožiarnej ochrany a bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, 

(v) zabezpečiť protipožiarnu ochranu v mimopracovnom čase, 

(vi) zabezpečiť, aby si fyzické osoby, ktoré sú v pracovnom vzťahu 

s Ochraňovateľom, počínali tak, aby nedochádzalo k vzniku požiarov, najmä 

pri používaní tepelných, elektrických, plynových a iných spotrebičov, pri 

skladovaní a používaní horľavých alebo požiarne nebezpečných látok a pri 

manipulácii s otvoreným ohňom, plniť príkazy a dodržiavať zákazy týkajúce sa 

protipožiarnej ochrany a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v objektoch 

Správcu, dodržiavať zásady o protipožiarnej ochrane pri činnostiach spojených 

so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, dodržiavať zásady bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci pri činnostiach spojených so zvýšeným 

nebezpečenstvom vzniku úrazu, 

(vii) vykonávať pravidelnú kontrolu stavu technických a technologických zariadení 

z hľadiska protipožiarnej ochrany v objektoch, ktoré sú predmetom 

ochraňovania, 

(viii) zriadiť ohlasovňu požiarov, 

(ix) obstarávať a inštalovať hasiace prístroje v určenom množstve a druhu, ako aj 

stabilné hasiace zariadenia, elektrickú požiarnu signalizáciu, požiarne uzávery 

a požiarne vodovody a iné podobné prístroje alebo zariadenia, ktoré sa 

vyžadujú a zabezpečiť ich odborné prehliadky a skúšky, 

(x) zabezpečiť označenie pracoviska príkazmi a zákazmi protipožiarnej ochrany. 

5.4.6 Ochraňovateľ zabezpečuje ochraňovanie, stráženie a udržiavanie Obilných síl Správcu 

prostredníctvom vlastných zamestnancov, dočasne pridelených zamestnancov alebo 

iných tretích osôb, ktorých mzdové a ostatné náklady budú uhradené podľa článku 

9.3. 

5.4.7 Dočasne nevyužívané nehnuteľnosti tvoriace Obilné silá Správcu môže Správca 

prenechať do nájmu tretím osobám aj bez súhlasu Ochraňovateľa. 

5.4.8 Ochraňovateľ sa zaväzuje neumožniť tretím osobám užívať Obilné silá Správcu 

v rozpore s touto Zmluvou. 

5.4.9 Zabezpečenie činností vyplývajúcich Ochraňovateľovi zo záväzkov uvedených 

v článku 5.4 môže Ochraňovateľ zabezpečiť prostredníctvom tretích 

osôb/subdodávateľov iba so súhlasom Správcu. 
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5.4.10 Ochraňovateľ berie na vedomie a súhlasí, že za ochraňovanie a udržiavanie Obilných 

síl Správcu mu budú uhradené náklady podľa článku 9.3 a na úhradu iných nákladov 

Ochraňovateľovi nárok nevznikne. 

6 Povinnosti Ochraňovateľa pre Strediská Správcu 

6.1 Vo vzťahu k Potravinárskym komoditám, ktoré majú byť umiestnené v Strediskách Správcu, 

je Ochraňovateľ povinný riadne vykonávať povinnosti v rámci Ochraňovania v nasledovnom 

rozsahu: 

6.1.1 zabezpečovať obmenu a zámenu Potravinárskych komodít, a za týmto účelom 

zabezpečovať kúpu a/alebo predaj Potravinárskych komodít v súlade so Záväznými 

pravidlami, a to podľa pokynov Správcu spôsobom uvedeným v článku 11; 

6.1.2 poskytnúť potrebnú súčinnosť, ktorú Správca môže odôvodnene požadovať 

v súvislosti s výkonom povinností Ochraňovateľa podľa článku 6.1.1. 

7 Všeobecné povinnosti Ochraňovateľa 

7.1 Správca poskytne Ochraňovateľovi informáciu o Správcom odporúčanej dobe obmeny alebo 

zámeny Hmotných rezerv.  

7.2 Ochraňovateľ je povinný písomne oznamovať Správcovi každú zmenu týkajúcu sa 

Ochraňovateľových údajov zapísaných v obchodnom registri, alebo uvedených v tejto 

Zmluve, predovšetkým zmenu sídla, štatutárneho orgánu, bankového účtu, zodpovedných 

zamestnancov podľa 7.4, ako aj iných dôležitých skutočností, ktoré by mohli mať vplyv na 

túto Zmluvu a jej plnenie a to bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 dní od jej 

vykonania. 

7.3 Ochraňovateľ je povinný vystavovať Správcovi faktúry v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy 

a so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

7.4 Ochraňovateľ je povinný určiť a písomne oznámiť Správcovi pri podpise tejto Zmluvy mená 

zamestnancov zodpovedných za dodržiavanie povinností súvisiacich s Ochraňovaním 

Hmotných rezerv, za vedenie evidencie Hmotných rezerv a za plnenie ostatných povinností 

podľa tejto Zmluvy. 

7.5 Na základe požiadavky Správcu alebo so súhlasom Správcu je Ochraňovateľ povinný 

zabezpečiť všetky potrebné úkony spojené s premiestnením alebo presunom Obilnín (vrátane 

zabezpečenia ich prepravy a uskladnenia), pričom v takomto prípade Správca nahradí 

Ochraňovateľovi nevyhnutne vynaložené náklady, ktoré Ochraňovateľ preukázateľne v tejto 

súvislosti vynaložil. 

7.6 Na základe požiadavky Správcu je Ochraňovateľ povinný vyskladniť alebo naskladniť Obilniny 

tretiemu odberateľovi (inej právnickej, resp. fyzickej osobe) podľa a za podmienok uvedených 

v tejto Zmluve, pričom Správca uhradí Ochraňovateľovi jednotnú cenu za takéto úkony vo 

výške určenej príslušným platným PPA pokynom. 

7.7 Ochraňovateľ sa zaväzuje nepoužiť Hmotné rezervy na komerčné účely, vlastnú obchodnú 

činnosť ani na plnenie vlastných úloh Ochraňovateľa, ktoré nesúvisia s touto Zmluvou. 

Ochraňovateľ berie na vedomie, že ich použitie v rozpore s ustanovením § 2 písm. b) alebo 

§ 3 ods. 1 Zákona o štátnych hmotných rezervách je neprípustné a považuje sa za 

neoprávnené použitie štátnych hmotných rezerv, za ktoré Správca uloží Ochraňovateľovi 

pokutu podľa príslušných ustanovení Zákona o štátnych hmotných rezervách. 

7.8 Ochraňovateľ je povinný dodržiavať všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy 

alebo zo všeobecne záväzných právnych predpisov. Ochraňovateľ je povinný poskytnúť 

Správcovi všetku súčinnosť potrebnú na účely výkonu kontroly dodržiavania ustanovení tejto 

Zmluvy Ochraňovateľom. 
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8 Operatívno-technická evidencia Ochraňovateľa 

8.1 Ochraňovateľ podľa tejto Zmluvy zabezpečuje vo vzťahu k Ochraňovaniu Obilnín v Obilných 

silách operatívno-technickú evidenciu v súlade s nasledujúcimi pravidlami podľa tohto článku 

8. 

8.2 Operatívno-technickú evidenciu tvoria: 

8.2.1 prvotné doklady, 

8.2.2 skladová evidencia, 

8.2.3 výkazy o stave, rozmiestnení a kvalite Obilnín. 

8.3 Prvotné doklady používané pre Obilniny sú: príjemky, výdajky a faktúry, ktoré vystavuje 

poverený zamestnanec Ochraňovateľa. Prvotné doklady je Ochraňovateľ povinný odoslať 

Správcovi najneskôr v nasledujúci deň po dni vykonania pohybu Obilnín. 

8.4 Na príkaz Správcu je Ochraňovateľ povinný bezprostredne zabezpečiť príjem alebo výdaj 

Obilnín v príslušných Obilných silách. 

8.5 Ochraňovateľ je povinný viesť skladové karty podľa jednotlivých druhov Obilnín za každé 

Obilné silo. Karty sú označené znakom „ŠHR“. Na skladových kartách sa zaznačujú všetky 

pohyby ako naskladnenie do Obilného sila, vyskladnenie, vyznačenie inventarizácie, dátum 

vykonania inventarizácie, podpis zodpovedného zamestnanca Ochraňovateľa.  

8.6 Ochraňovateľ je povinný jedenkrát za kalendárny mesiac vyhotoviť výkaz o stave 

a rozmiestnení Obilnín podľa jednotlivých Obilných síl v súlade s Prílohou 1, v ktorom uvedie 

počiatočnú zásobu Obilnín, pohyb Obilnín, ako napr. naskladnenie, vyskladnenie v príslušnom 

mesiaci a konečnú zásobu Obilnín. Mesačný výkaz Ochraňovateľ vyhotoví dvojmo. Jedno 

vyhotovenie podpísaného a opečiatkovaného mesačného výkazu Ochraňovateľ odošle do 

desiateho (10.) kalendárneho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca  Správcovi a to aj 

v prípade, keď nedošlo k žiadnej zmene. Jedno vyhotovenie mesačného výkazu si 

Ochraňovateľ ponechá pre svoje potreby. 

8.7 Vo vzťahu k Obilninám ochraňovaným v Obilných silách je Ochraňovateľ povinný na 

požiadanie Správcu a pravidelne raz ročne k 31.12. spracovať výkaz o kvalite Obilnín v súlade 

s Prílohou 2 pre každé Obilné silo a pre každý druh Obilniny v dvoch vyhotoveniach. Jedno 

vyhotovenie podpísaného a opečiatkovaného výkazu o kvalite Ochraňovateľ odošle Správcovi 

a jedno vyhotovenie výkazu o kvalite si Ochraňovateľ ponechá pre svoje potreby. V prípade 

zistenia nedostatkov týkajúcich sa kvality zverených Obilnín musí Výkaz o kvalite hmotných 

rezerv obsahovať prílohu - Návrh opatrení na odstránenie zistených nedostatkov, v ktorej 

Ochraňovateľ navrhne všetky potrebné opatrenia za účelom odstránenia zistených 

nedostatkov. 

8.8 Ochraňovateľ je povinný uchovávať doklady 10 rokov v súlade s príslušnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. Po desiatich rokoch je Ochraňovateľ oprávnený vykonať 

skartáciu dokladov za predpokladu, že tieto doklady nesúvisia s prebiehajúcim súdnym, 

správnym alebo iným podobným konaním, vrátane konkurzného alebo exekučného konania. 

9 Odplata a náhrada nákladov 

9.1 Odplata za Ochraňovanie skutočne uskladnených Obilnín v Obilných silách Ochraňovateľa 

9.1.1 Správca sa zaväzuje uhrádzať Ochraňovateľovi za Ochraňovanie skutočne 

uskladnených Obilnín v Obilných silách Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy odplatu, 

ktorá sa vypočíta podľa príslušnej jednotkovej ceny uvedenej v cenníku, ktorý tvorí 

Prílohu 4, ako násobok tam uvedenej jednotkovej ceny a skutočne skladovaného 

množstva Obilnín v príslušnom Obilnom sile (ďalej len „Odplata za Ochraňovanie“). 

9.1.2 Odplata za Ochraňovanie v rámci mesiaca, v ktorom by nebolo uskutočňované 

Ochraňovanie rovnakého množstva Obilnín počas všetkých dní tohto mesiaca, sa 
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prepočíta podľa skutočného množstva Obilnín Ochraňovaných v jednotlivé dni 

v danom mesiaci (t.j. použitím prepočítanej „dennej sadzby“ za Ochraňovanie). 

9.1.3 Odplatu za Ochraňovanie Obilnín Správca uhrádza Ochraňovateľovi raz mesačne po 

skončení mesiaca, v ktorom sa Ochraňovanie vykonávalo a to na základe faktúry 

vystavenej Ochraňovateľom. Vo faktúre Ochraňovateľ zohľadní skutočné množstvo 

Obilnín, ktoré sú predmetom Ochraňovania a prípadne aj skutočný počet dní 

Ochraňovania v danom mesiaci podľa článku 9.1.2. 

9.1.4 Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej doručenia Správcovi. Faktúra 

vystavená Ochraňovateľom musí obsahovať všetky údaje uvedené v ustanovení § 74 

Zákona o DPH. Ak faktúra neobsahuje všetky požadované údaje, je zjavne nesprávna 

alebo neúplná, Správca je oprávnený bez zaplatenia vrátiť faktúru Ochraňovateľovi 

na prepracovanie, opravu alebo doplnenie, najneskôr do skončenia lehoty splatnosti. 

Nová lehota splatnosti (14 dní) začne plynúť dňom nasledujúcim po doručení novej, 

opravenej, resp. doplnenej faktúry Správcovi. 

9.1.5 Zmluvné strany potvrdzujú, že Ochraňovateľ nemá nárok na Odplatu za Ochraňovanie 

podľa článku 9.1.1 za výkon Ochraňovania Potravinárskych komodít ani nárok na 

úhradu žiadnych ďalších nákladov súvisiacich s Ochraňovaním Potravinárskych 

komodít, nakoľko Potravinárske komodity majú byť umiestnené v Strediskách 

Správcu a Ochraňovateľ vo vzťahu k Potravinárskym komoditám vykonáva iba 

povinnosti podľa článku 6.1, pričom za výkon takýchto povinností má Ochraňovateľ 

nárok na Odplatu za zariadenie Potrebnej záležitosti podľa článku 9.2. Zmluvné strany 

sa dohodli, že takéto dojednanie považujú za opodstatnené, v súlade so zásadami 

poctivého obchodného styku, berúc do úvahy rozsah činností, ktoré Ochraňovateľ 

vykonáva podľa článku 6.1.  

9.2 Odplata za zariadenie Potrebných záležitostí 

9.2.1 V prípade, ak bol Ochraňovateľ poverený vykonaním Potrebnej záležitosti, uhradí 

Správca Ochraňovateľovi za zriadenie každej Potrebnej záležitosti (tak ako je 

definovaná v článku 11.1.1 nižšie odplatu vo výške 1,5% z hodnoty zariaďovanej 

Potrebnej záležitosti (t. j. spravidla z výšky kúpnej ceny) najviac však vo výške 3.320 

eur (slovom: tri tisíci tristo dvadsať eur) za jednu zariaďovanú Potrebnú záležitosť 

(„Odplata za zariadenie Potrebnej záležitosti“), pričom táto odplata už zahŕňa 

všetky náklady Ochraňovateľa, ktoré vynaložil v súvislosti so zriadením Potrebnej 

záležitosti s výnimkou nákladov podľa článku 7.6, ktoré uhrádza Správca 

Ochraňovateľovi osobitne. 

9.2.2 Nárok na Odplatu za zariadenie Potrebnej záležitosti vznikne Správcovi až po 

úspešnom dosiahnutí zamýšľaného výsledku Potrebnej záležitosti v súlade 

s udeleným pokynom Správcu a to v prípade, ak (i) je predmetom zariadenia 

Potrebnej záležitosti kúpa Hmotných rezerv Ochraňovateľom ako komisionárom podľa 

článku 11.2, okamihom nadobudnutia vlastníckeho práva Správcom k Hmotným 

rezervám, resp. ak (ii) je predmetom zariadenia Potrebnej záležitosti predaj 

Hmotných rezerv Ochraňovateľom ako komisionárom podľa článku 11.3, okamihom 

zaplatenia celej kúpnej ceny Správcovi (t. j. po pripísaní peňažných prostriedkov na 

bankový účet Správcu). 

9.2.3 Po vzniku nároku na Odplatu za zariadenie Potrebnej záležitosti vystaví Ochraňovateľ 

Správcovi faktúru podľa článku 9.1.4. 

9.3 Náklady za výkon ochraňovania Obilných síl Správcu 

9.3.1 Správca uhrádza Ochraňovateľovi bežné prevádzkové náklady spojené 

s ochraňovaním a udržiavaním Obilných síl Správcu podľa článku 5.4 a s celkovým 

výkonom Ochraňovania v Obilných silách Správcu, ktorých zoznam podľa typov 

nákladov je uvedený v Prílohe 6 (ďalej len „Prevádzkové náklady pre obilné silá 

Správcu“). Správca uhrádza Ochraňovateľovi Prevádzkové náklady pre obilné silá 
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Správcu vo výške v akej boli tieto zo strany Ochraňovateľa skutočne a opodstatnene 

vynaložené a ich vynaloženie bolo Správcovi hodnoverným spôsobom preukázané.   

9.3.2 Akékoľvek iné náklady, ktoré Ochraňovateľ vynaložil alebo má vynaložiť v súvislosti s 

ochraňovaním a udržiavaním Obilných síl Správcu podľa článku 5.4 a s celkovým 

výkonom Ochraňovania v Obilných silách Správcu nad rámec Prevádzkových nákladov 

pre obilné silá Správcu (ďalej len „Mimoriadne náklady pre obilné silá Správcu“) 

uhradí Správca Ochraňovateľovi iba ak ich vynaloženie bolo vopred písomne 

odsúhlasené Správcom. 

9.3.3 Ochraňovateľ doručí Správcovi pred uplynutím kalendárneho roka, najneskôr do 30. 

novembra príslušného kalendárneho roku požiadavku na úhradu Prevádzkových 

nákladov na ďalší kalendárny rok, súvisiacich s ochraňovaním Obilných síl Správcu  

s uvedením výšky rozpočtovaných nákladov podľa jednotlivých typov položiek a na 

žiadosť Správcu aj spolu s odôvodnením potrebnosti vynaloženia takýchto nákladov 

na zabezpečenie plnenia účelu tejto Zmluvy a spolu s Harmonogramom odborných 

prehliadok a skúšok. Správca schvaľuje a prideľuje finančný limit na základe 

schváleného štátneho rozpočtu na príslušný rok. Ochraňovateľ sa zaväzuje, že bude 

postupovať tak, aby nevznikali neprimerané alebo zbytočné náklady, ktoré budú 

prekračovať výšku rozpočtovaných Prevádzkových nákladov pre obilné silá Správcu, 

čím však nie je dotknuté jeho právo požadovať úhradu Prevádzkových nákladov pre 

obilné silá Správcu aj nad rámec rozpočtovaných nákladov za predpokladu, že 

Ochraňovateľ dostatočným spôsobom preukázal ich skutočné a opodstatnené 

vynaloženie. 

9.3.4 Prílohou faktúry vystavenej zo strany Ochraňovateľa za Prevádzkové náklady pre 

obilné silá Správcu budú doklady vrátane výkazu a komentáru k jednotlivým 

nákladom, ktorými Ochraňovateľ preukazuje vynaloženie jednotlivých 

opodstatnených nákladov. 

9.4 Náklady na mimoriadnu inventarizáciu v Obilných silách 

9.4.1 Správca uhrádza Ochraňovateľovi skutočné preukázané náklady mimoriadnej 

inventarizácie, ktorú vykoná Ochraňovateľ na žiadosť Správcu v prípade, ak nie je 

preukázané porušenie zmluvných povinností zo strany Ochraňovateľa. 

9.5 Náklady za plynovanie v Obilných silách 

9.5.1 Správca uhrádza Ochraňovateľovi náklady za plynovanie Obilnín a vykonané 

dezinsekčné práce v Obilných silách Správcu. Úhrada nákladov sa vykoná na základe 

Ochraňovateľom vystavenej faktúry, ku ktorej je Ochraňovateľ povinný pripojiť 

doklady o vykonaní dezinsekčných prác a plynovania a o úhrade ich ceny. 

9.5.2 Správca uhrádza Ochraňovateľovi náklady za plynovanie Obilných síl Ochraňovateľa. 

Úhrada nákladov za plynovanie sa týka výlučne buniek, v ktorých sú uskladnené 

zásoby Obilnín a vykoná sa na základe Ochraňovateľom vystavenej faktúry, ku ktorej 

je Ochraňovateľ povinný pripojiť doklady o úhrade ceny za plynovanie. 

9.6 Ďalšie náklady podľa tejto Zmluvy 

9.6.1 Správca uhrádza Ochraňovateľovi náklady spojené s premiestnením alebo presunom 

Hmotných rezerv podľa článku 7.5 a náklady spojené s vyskladnením alebo 

naskladnením Obilnín podľa článku 7.6. 

9.7 Úhrada nákladov vo všeobecnosti 

9.7.1 Správca je povinný uhrádzať Ochraňovateľovi len tie náklady a odplatu, na ktoré je 

Ochraňovateľ výslovne oprávnený podľa tejto Zmluvy a Ochraňovateľ nie je 

oprávnený domáhať sa žiadnej ďalšej odplaty ani náhrady akýchkoľvek ďalších 

nákladov, ktoré by mu vznikli v súvislosti s touto Zmluvou. 

9.7.2 Akékoľvek náklady, ktoré má Správca nahradiť Ochraňovateľovi podľa tejto Zmluvy, 

budú uhradené Ochraňovateľovi na základe osobitnej faktúry vystavenej 
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Ochraňovateľom, pričom v prílohe takýchto faktúr musí Ochraňovateľ preukázať 

odôvodnenosť vynaloženia týchto nákladov. Ku každej fakturovanej sume bude 

pripočítaná príslušná suma dane z pridanej hodnoty ak sa to vyžaduje v zmysle 

príslušných právnych predpisov. Lehota splatnosti faktúr je 14 dní odo dňa ich 

doručenia Správcovi. Faktúra vystavená Ochraňovateľom musí obsahovať všetky 

náležitosti podľa príslušných právnych predpisov a ak ich neobsahuje, resp. je zjavne 

nesprávna alebo neúplná, Správca je oprávnený bez zaplatenia vrátiť faktúru 

Ochraňovateľovi na prepracovanie, opravu alebo doplnenie, najneskôr do skončenia 

lehoty splatnosti. Nová lehota splatnosti (14 dní) začne plynúť dňom nasledujúcim po 

doručení novej, opravenej, resp. doplnenej faktúry Správcovi. 

10 Zodpovednosť za škodu 

10.1 Ochraňovateľ zodpovedá Správcovi za škodu spôsobenú na ochraňovaných Obilninách, 

vrátane škody, ktorá vznikla v dôsledku alebo v súvislosti s porušením povinností 

Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy alebo podľa príslušných právnych predpisov. Vzniknutú 

škodu sa Ochraňovateľ zaväzuje Správcovi nahradiť uvedením do pôvodného stavu ihneď po 

jej zistení, dodaním tovaru rovnakého druhu, množstva a kvality ako bol poškodený tovar, 

a to bez nároku na refundáciu nákladov od Správcu vynaložených Ochraňovateľom za účelom 

nahradenia škody. Pokiaľ nie je uvedenie do pôvodného stavu možné, alebo je neúčelné, bude 

sa postupovať v zmysle príslušných právnych predpisov, čím však nie sú dotknuté iné 

povinnosti Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy. 

10.2 Vznik a rozsah škody, ktorú Ochraňovateľ nemohol odvrátiť ani pri vynaložení požadovanej 

odbornej starostlivosti Ochraňovateľ bezodkladne oznámi Správcovi písomne, tým však nie 

je dotknutá povinnosť Ochraňovateľa za každých okolností postupovať tak, aby vzniknutá 

škoda bola čo najmenšia. 

11 Hospodárenie s Hmotnými rezervami 

11.1 Všeobecné podmienky 

11.1.1 Zmluvné strany sa v zmysle § 577 a nasl. Obchodného zákonníka dohodli, že ak 

Správca poverí Ochraňovateľa zabezpečiť obmenu, zámenu alebo inú formu 

hospodárenia s hmotnými rezervami prostredníctvom kúpy a/alebo predaja zásob 

hmotných rezerv alebo iného nakladania so zásobami hmotných rezerv, bude 

Ochraňovateľ  vo vlastnom mene a na účet Správcu zariaďovať pre Správcu obmenu, 

zámenu alebo s nimi inou formou hospodáriť v zmysle Zákona o štátnych hmotných 

rezervách a príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov (ďalej len 

„Potrebná záležitosť“) výlučne na základe pokynov Správcu, a za týmto účelom 

zabezpečí vo vlastnom mene a na účet Správcu predaj a/alebo kúpu Hmotných 

rezerv, alebo bude inou formou s Hmotnými rezervami nakladať vo vlastnom mene 

a na účet Správcu. 

11.1.2 Správca je oprávnený udeliť Ochraňovateľovi pokyn na vykonanie Potrebnej 

záležitosti, ktorý bude v zásade obsahovať náležitosti, ktoré sú uvedené v Prílohe 3 

alebo mu udelí pokyn v akejkoľvek inej forme alebo obsahu, ktorý Správca uzná za 

vhodný a Ochraňovateľ je povinný postupovať podľa takýchto pokynov. 

11.1.3 Pri vyskladňovaní a naskladňovaní Obilnín vystaví Ochraňovateľ prvotné doklady – 

príjemky a výdajky, ktoré budú zapísané (zaúčtované) do skladového hospodárstva 

Správcu.  

11.1.4 Ochraňovateľ je povinný postupovať pri zariaďovaní Potrebnej záležitosti tak, aby boli 

dodržané všetky všeobecne záväzné právne predpisy a interné predpisy Správcu a to 

tak, aby zariaďovaná záležitosť bola uskutočnená za čo najvýhodnejších podmienok 

pre Správcu. 

11.1.5 Ochraňovateľ je povinný na požiadanie Správcu predložiť všetky potrebné dokumenty, 

ktoré preukazujú priebeh zariaďovania Potrebnej záležitosti. 
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11.2 Kúpa Hmotných rezerv 

Ak bude v zmysle Správcovho pokynu obsahom Potrebnej záležitosti kúpa Hmotných rezerv 

v prospech Správcu ako kupujúceho, Ochraňovateľ bude postupovať podľa pravidiel 

uvedených v tomto článku 11.2, pokiaľ nebude v príslušnom pokyne Správcu určené inak. 

11.2.1 Ochraňovateľ vykoná kúpu Hmotných rezerv v zmysle pravidiel verejného 

obstarávania podľa Zákona o verejnom obstarávaní ako verejný obstarávateľ. 

Ochraňovateľ sa zaväzuje priebežne a bez zbytočného odkladu informovať Správcu 

o priebehu verejného obstarávania a najneskôr do jedného pracovného dňa od 

ukončenia procesu verejného obstarávania informuje Správcu o jeho výsledku 

a oznámi mu identifikáciu predávajúceho. Dodržiavaním tohto článku 11.2.1 nie je 

dotknutá povinnosť Ochraňovateľa postupovať v súlade so Zákonom o verejnom 

obstarávaní pri plnení si iných povinností podľa tejto Zmluvy alebo podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

11.2.2 Pokiaľ Správca neurčí inak, Ochraňovateľ musí v rámci podmienok kúpy Hmotných 

rezerv dojednať, resp. stanoviť, že dodanie Hmotných rezerv predávajúcim sa 

uskutoční podľa doložky INCOTERMS 2020, DDP s miestom dodania, ktorým bude 

Miesto uskladnenia špecifikované v pokyne Správcu. 

11.2.3 Ochraňovateľ je povinný dojednať v príslušnej kúpnej zmluve s predávajúcim, že 

Ochraňovateľ neuhradí kúpnu cenu pred dodaním Hmotných rezerv na Miesto 

uskladnenia a že vlastnícke právo k Hmotným rezervám prejde na Ochraňovateľa 

(konajúceho na účet Správcu) najneskôr odovzdaním Hmotných rezerv 

Ochraňovateľovi. Správca nadobudne vlastnícke právo k Hmotným rezervám 

v okamihu, keď podľa ustanovení príslušnej kúpnej zmluvy má prejsť vlastnícke právo 

na kupujúceho, avšak najneskôr v okamihu ich odovzdania zo strany predávajúceho 

Ochraňovateľovi. 

11.2.4 Kúpnu cenu, ktorú je Ochraňovateľ povinný zaplatiť predávajúcemu podľa kúpnej 

zmluvy uzavretej Ochraňovateľom ako komisionárom podľa tohto článku 11.2, uhradí 

Správca Ochraňovateľovi bezodkladne, najneskôr však do 10 dní, po tom ako 

Ochraňovateľ oboznámil Správcu o výsledkoch verejného obstarávania, doložil 

Správcovi kópiu uzavretej kúpnej zmluvy, preukázal Správcovi, že boli splnené 

podmienky uvedené v Správcovom pokyne a zároveň Správca ako komitent 

nadobudol vlastnícke právo k Hmotným rezervám, ktoré sú predmetom kúpy podľa 

predmetnej kúpnej zmluvy. 

11.3 Predaj Hmotných rezerv 

Ak bude v zmysle Správcovho pokynu obsahom Potrebnej záležitosti predaj Hmotných rezerv 

Ochraňovateľom ako komisionárom, Ochraňovateľ bude postupovať podľa pravidiel 

uvedených v tomto článku 11.3, pokiaľ nebude v príslušnom pokyne Správcu určené inak. 

11.3.1 Ochraňovateľ vykoná predaj Hmotných rezerv prostredníctvom obchodnej verejnej 

súťaže podľa § 281 a nasl. Obchodného zákonníka alebo iným spôsobom povoleným 

alebo vyžadovaným príslušnými právnymi predpismi, a to podľa pokynov Správcu. 

Ochraňovateľ je povinný priebežne bez zbytočného odkladu informovať Správcu 

o priebehu predaja a najneskôr do jedného pracovného dňa od okamihu určenia, resp. 

výberu kupujúceho oznámi Správcovi identifikáciu kupujúceho a doloží Správcovi 

kópiu uzavretej kúpnej zmluvy. 

11.3.2 Pokiaľ Správca neurčí inak, Ochraňovateľ musí ďalej v rámci podmienok predaja 

Hmotných rezerv dojednať, že dodanie Hmotných rezerv Ochraňovateľom ako 

predávajúcim sa uskutoční podľa doložky INCOTERMS 2020, EXW s miestom dodania, 

ktorým bude Miesto uskladnenia špecifikované v pokyne Správcu. 

11.3.3 Ochraňovateľ je povinný dojednať v príslušnej zmluve s kupujúcim, že kupujúci je 

povinný uhradiť kúpnu cenu ešte pred prevzatím Hmotných rezerv a že vlastnícke 
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právo k Hmotným rezervám neprejde na kupujúceho skôr ako riadne uhradí kúpnu 

cenu. 

11.3.4 Pokiaľ Správca neurčí inak, Ochraňovateľ je povinný dojednať v príslušnej zmluve 

s kupujúcim, že kupujúci je povinný uhradiť kúpnu cenu priamo v prospech účtu 

Správcu č. účtu IBAN: SK5881800000007000134211, SWIFT: SPSRSKBA  alebo 

v prospech iného účtu špecifikovaného v pokyne Správcu a ďalej dojednať 

s kupujúcim, že záväzok kupujúceho uhradiť kúpnu cenu z takejto kúpnej zmluvy 

bude splnený pripísaním celkovej kúpnej ceny na takýto účet. 

11.3.5 Ochraňovateľ ako komisionár je povinný bez zbytočného odkladu previesť na Správcu 

ako komitenta všetky práva získané pri zariaďovaní Potrebnej záležitosti formou 

predaja Hmotných rezerv a zároveň je povinný vydať Správcovi všetko, čo pri predaji 

Ochraňovateľ získal, najmä je povinný uhradiť Správcovi sumu kúpnej ceny podľa 

zmluvy o predaji Hmotných rezerv uzavretej Ochraňovateľom ako komisionárom 

podľa tohto článku 11.2 za predpokladu, že sa nepostupovalo podľa článku 11.3.4, a 

to najneskôr do 2 pracovných dní po tom ako mu bude uhradená kupujúcim, v každom 

prípade však ešte pred tým, ako si kupujúci prevezme Hmotné rezervy. 

11.3.6 Správca môže v pokyne Ochraňovateľovi bližšie špecifikovať ďalšie podmienky, za 

ktorých sa má predaj uskutočniť (napr. minimálna cena a podobne). 

11.4 Podmienky pokynu 

11.4.1 Správca je oprávnený zadávať Ochraňovateľovi pokyny v písomnej forme, vrátane 

prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailu). 

11.4.2 Pokyn sa okamihom jeho doručenia Ochraňovateľom považuje za súčasť tejto Zmluvy 

a v tom istom okamihu nadobúda aj účinnosť, pokiaľ v ňom nie je špecifikovaný iný 

deň účinnosti. 

11.4.3 Pokyn môže obsahovať aj iné náležitosti, ako sú náležitosti uvedené vo vzore pokynu 

uvedeného v Prílohe 3 za predpokladu, že takýto pokyn bude dostatočne určitý 

a úplný. 

11.4.4 Ochraňovateľ musí zariadiť Potrebnú záležitosť len v plnom rozsahu, pričom čiastočné 

zariadenie Potrebnej záležitosti je možné len so súhlasom Správcu. 

11.4.5 Správca môže svoj pokyn, ktorý už udelil Ochraňovateľovi zrušiť alebo tento pokyn 

doplniť, avšak najneskôr do momentu, keď je to vzhľadom k stavu realizácie rušeného 

alebo doplňovaného pokynu možné. 

11.4.6 Ochraňovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne potvrdiť obdŕžanie pokynu 

od Správcu. 

11.4.7 Ochraňovateľ nie je oprávnený obstarať Potrebnú záležitosť prostredníctvom tretej 

osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu Správcu. 

11.5 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, na vzťahy medzi Správcom a Ochraňovateľom 

podľa tohto článku 11, ktoré v tejto Zmluve nie sú upravené, sa použijú ustanovenia ohľadom 

komisionárskej zmluvy podľa Obchodného zákonníka, s tým, že na ukončenie tejto Zmluvy 

sa ustanovenia Obchodného zákonníka o komisionárskej zmluve nepoužijú. 

12 Sankcie 

12.1 Neoprávneným použitím Hmotných rezerv, ktoré sú predmetom Ochraňovania podľa tejto 

Zmluvy, je ich použitie v rozpore s príslušnými ustanoveniami Zákona o štátnych hmotných 

rezervách a ich použitie v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy. 

12.2 Za neoprávnené použitie Hmotných rezerv je Správca oprávnený uložiť Ochraňovateľovi 

pokutu v zmysle Zákona o štátnych hmotných rezervách. 

12.3 V prípade neoprávneného použitia Hmotných rezerv má Správca nárok buď: 
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12.3.1 na vrátenie neoprávnene použitých hmotných rezerv, resp. na dodanie hmotných 

rezerv rovnakého druhu, akosti a množstva, alebo 

12.3.2 na úhradu finančných prostriedkov vo výške, ktorá bude potrebná na kúpu hmotných 

rezerv rovnakého druhu, akosti a množstva (prípadne ak Správca už uskutočnil takúto 

kúpu, tak vo výške kúpnej ceny zaplatenej Správcom za hmotné rezervy rovnakého 

druhu, akosti a množstva),  

a zároveň na vydanie akéhokoľvek ďalšieho bezdôvodného obohatenia a na náhradu 

akejkoľvek ďalšej škody, ktorá mu vznikne v súvislosti s neoprávneným použitím hmotných 

rezerv. 

12.4 V prípade, ak podľa tejto Zmluvy sa majú dodať Správcovi určité Hmotné rezervy, avšak 

namiesto predpokladaných Hmotných rezerv sú dodané Hmotné rezervy iného druhu, akosti 

alebo množstva, Ochraňovateľ je povinný zaplatiť Správcovi zmluvnú pokutu vo výške 30 % 

z hodnoty takejto dodávky, ktorá je postihnutá touto vadou; uvedeným nie je dotknuté 

oprávnenie Správcu odmietnuť takúto vadnú dodávku (či už celú alebo časť) Hmotných rezerv 

a zároveň nie sú dotknuté iné práva a prostriedky nápravy Správcu podľa tejto Zmluvy alebo 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

12.5 Ochraňovateľ stráca nárok na úhradu akejkoľvek odplaty alebo nákladov za Ochraňovanie 

podľa tejto Zmluvy v rozsahu neoprávnene použitých Hmotných rezerv po dobu ich 

neoprávneného použitia, a to od prvého dňa neoprávneného použitia Hmotných rezerv, 

a/alebo iného majetku, až do dňa, kedy preukázateľne doplnil stav Hmotných rezerv 

v zmysle tejto Zmluvy. 

12.6 Pri porušení ustanovení tejto Zmluvy týkajúcich sa premiestnenia alebo presunu zásob 

Hmotných rezerv sa Zmluvné strany dohodli na zmluvnej pokute vo výške 10 % z hodnoty 

tovaru, ktorého premiestnenie alebo presun sa neuskutočnilo v súlade s touto Zmluvou. 

12.7 Nároky uplatnené tretími osobami voči Správcovi za omeškané plnenie záväzkov alebo iné 

nedostatočné plnenie záväzkov zapríčinené Ochraňovateľom, Správca v plnej miere preúčtuje 

Ochraňovateľovi, ktorý sa zaväzuje Správcom uplatnené nároky uhradiť v termíne splatnosti 

uvedenom vo vyúčtovaní. 

12.8 Ukladanie ďalších sankcií za porušenie povinností Ochraňovateľa podľa Zákona o štátnych 

hmotných rezervách nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy. Správca uloží 

Ochraňovateľovi tieto sankcie v správnom konaní. 

12.9 Ak by v dôsledku porušenia povinností zo strany Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy došlo 

k poškodeniu, znehodnoteniu, zhoršeniu kvality alebo odcudzeniu Hmotných rezerv alebo ak 

by čokoľvek z uvedeného hrozilo, Správca je oprávnený zabezpečiť bezodkladnú nápravu, 

pričom v takomto prípade je Ochraňovateľ povinný znášať všetky s tým súvisiace náklady, 

vrátane príslušných nákladov na premiestnenie, uskladnenie a ochraňovanie, ako aj odmeny 

tretích osôb. 

12.10 Ak ktorákoľvek Zmluvná strana je povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane zmluvnú pokutu 

ako dôsledok porušenia akejkoľvek povinnosti podľa tejto Zmluvy, tak zaplatením zmluvnej 

pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany domáhať sa náhrady škody vzniknutej 

v dôsledku takéhoto porušenia v plnej miere bez ohľadu na zmluvnú pokutu. 

13 Záverečné ustanovenia 

13.1 Na zabezpečenie nárokov Ochraňovateľa z tejto Zmluvy sa nevzťahuje zádržné právo podľa 

Obchodného zákonníka. 

13.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou Zmluvnou stranou a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

13.3 Zmluvné strany sa výslovne a nepochybne dohodli, že dňom nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy skončí platnosť a účinnosť Pôvodnej zmluvy o ochraňovaní hmotných rezerv. 
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13.4 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluvný vzťah môže byť ukončený písomnou 

výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez uvedenia 

dôvodu. Ochraňovateľ je oprávnený vypovedať túto Zmluvu v 6-mesačnej výpovednej lehote. 

Správca je oprávnený vypovedať túto Zmluvu v 3-mesačnej výpovednej lehote. Výpovedné 

lehoty podľa tohto článku 13.4 začínajú plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane. 

13.5 Zmluva ďalej môže zaniknúť: 

13.5.1 dohodou Zmluvných strán, pričom Zmluva zaniká ku dňu, ktorý si Zmluvné strany 

dohodnú, 

13.5.2 odstúpením od Zmluvy v prípadoch, ktoré ustanovuje táto Zmluva, Obchodný 

zákonník alebo iný zákon,  

13.5.3 zánikom Ochraňovateľa ako právnickej osoby, ak dochádza k zániku právnickej osoby 

bez právneho nástupcu. 

13.6 Správca je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy ak dôjde k podstatnému porušeniu 

tejto Zmluvy zo strany Ochraňovateľa, za ktoré sa okrem iného považuje aj nasledovné: 

13.6.1 Ochraňovateľ neoprávnene použil Hmotné rezervy, alebo 

13.6.2 Ochraňovateľ stratil príslušné oprávnenie, licenciu alebo povolenie, ktoré sú 

predmetom podnikania Ochraňovateľa a na základe ktorých vykonáva činnosti podľa 

tejto Zmluvy, alebo  

13.6.3 došlo k akémukoľvek závažnému alebo opakovanému porušeniu Zmluvy alebo 

Záväzných pravidiel Ochraňovateľom, alebo 

13.6.4 Ochraňovateľ sa dostal do úpadku, alebo nie je schopný splácať svoje dlhy v čase ich 

splatnosti, alebo ak právne normy oprávňujú akúkoľvek tretiu stranu podať návrh na 

začatie konkurzu, reštrukturalizácie alebo iného obdobného konania voči 

Ochraňovateľovi alebo ak konkurzné konanie už začalo. 

13.7 Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán len 

formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch 

Zmluvných strán. 

13.8 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach a má 21 strán (bez príloh), z ktorých 

Správca dostane tri (3) vyhotovenia a Ochraňovateľ dve (2) vyhotovenia. 

13.9 Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa budú spravovať 

príslušnými ustanoveniami Zákona o štátnych hmotných rezervách, Obchodného zákonníka 

a ďalšími súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

13.10 Správca si vyhradzuje právo nezverejňovať podpis/signatúru zástupcu štatutárneho orgánu, 

nakoľko ho považuje za skutočnosť dôverného charakteru. Ochraňovateľ sa zaväzuje toto 

ustanovenie rešpektovať a dodržiavať. 

13.11 Zmluvné strany svojimi podpismi na tejto Zmluve potvrdzujú, že si ju starostlivo a dostatočne 

prečítali pred jej podpísaním, všetky ustanovenia tejto Zmluvy sú im jasné a zrozumiteľné, 

táto Zmluva predstavuje vyjadrenie ich slobodnej a vážnej vôle, ich sloboda na uzatvorenie 

tejto Zmluvy nie je žiadnym spôsobom obmedzená a túto Zmluvu neuzatvárajú v omyle, 

vychádzajúcom zo skutočnosti rozhodujúcej pre jej podpísanie, alebo v tiesni alebo za 

nápadne nevýhodných podmienok; na dôkaz vyššie uvedeného Zmluvné strany podpísali túto 

Zmluvu. 
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V Bratislave, dňa ______________ 2024 V Kežmarku, dňa ______________ 2024 

Za Správcu: Za Ochraňovateľa: 

  

_________________________________ _________________________________ 

meno: JUDr. PaedDr. Slavomír Šoffa 

funkcia: predseda Správy štátnych hmotných 

rezerv Slovenskej republiky 

meno: Mgr. Lukáš Kalický 

funkcia: predseda predstavenstva 

Poľnonákup TATRY, a.s. 

 

Prílohy: 

1. Mesačný výkaz o stave a rozmiestnení zásob Hmotných rezerv 

2. Výkaz o kvalite hmotných rezerv 

3. Vzor pokynu 

4. Cenník 

5. Miesta Uskladnenia 

6. Prevádzkové náklady pre obilné silá Správcu 

 

 


